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No. Univ. College Department Subject Stage Academic
Year(s)
1 Mosul Arts Translation Legal Transla 4™ yea 2002 - 2005
2 Mosul Arts Translation Translation 1% yea 2003-2004,
Arabic 2005-2006
3 Mosul law General English Gram 1* yea 2003-2004
4 Mosul Arts Arabic English Gram 1* yea 2005-2006
5 Mosul Arts Translation Translation 2" ye: 2006-2007
into English
6 Mosul Arts Translation English Gram 1* yea 2006-2007
7 Mosul Arts Translation English Gram 2* yea 2007-2008
8 Mosul Arts Translation Pragmatics M.A. 2007-2008
9 Mosul Arts Translation Journalistic 4™ yea 2008-2009



Translation

10 Mosul Arts Translation Theories of 4™ yea 2009-2010
Translation
11 Mosul Engineering Architecture English Gram M.A. 2009-2010
12 Mosul Arts Translation Theories of 4™ yea 2010-2011
Translation
13 Mosul Engineering Architecture English Gram M.A. 2010-2011
14 Mosul Arts Translation Research M.A. 2010-2011
Methodology
15 Mosul Arts Translation Research M.A. 2011-2012
Methodology
16 Mosul Engineering Architecture English Gram M.A. 2011-2012
17 Mosul Arts Translation Theories of 4™ yea 2011-2012
Translation
18 Mosul Arts Translation Theories of  4th 2012-2013
Translation  year
19 Mosul Arts Translation  Research M.A. 2012-2013
Methodology
20 Mosul Arts Translation Theories of  Ph.D. 2013-2014
Translation
21 Mosul Arts Translation  Research M.A. 2013-2014
Methodology
22 Mosul Arts Translation  Theories of  4th 2013-2014
Translation  year
23 Mosul Arts Translation  Theories of  4th 2016-2017
Translation  year
24 Mosul Arts Translation  Theories of  4th 2017-2018
Translation  year
25 Mosul Arts Translation  Theories of  4th 2018-2019
Translation  year
26 Mosul Arts Translation Theoriesof M.A  2018-2019
Translation
27 Mosul Arts Translation  Simultaneous M.A. 2018-2019
interpreting
28 Mosul Arts English Research M.A. 2018-2019
methodology
29 Mosul Engineering Architecture English M.A. 2018-2019
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Multifunctionality And The Translation .32 <l
Yode Hials (g._t , <8, d) Of The Arabic Particles Into English
The Role Of Visual Effects In Translating English vew (3,0 ne Ca)dl

Yo Y Liwala English Scientific Texts Into Arabic

:Decision—Making In Translation a2pcaisges
Y.\Y il Legal Language As A Case Study




Compensation in the Translation of gz, ¢l)a)

Y.\Y il English Literary Texts into Arabic

Translating English Non—finite clauses into Arabic Oldie deal £y
Yolo yiwala

Text typology and Explication in English—Arabic ) a2

Y1 Liwsle Translation

yiala Couplet Strategy in Arabic —English Translation geqakal
Yol ioala

Wae axi

The role of Text typology in Machine YasirNajim Abdullah

M.A.2020 Translation

Sfla es Jlgtua

The application of Vinay and Darbelnet Model Safwan Hamid Safi
M.A.2021 to translating the Names of QurAnicsurahs into English
s (P Hlia

DEGREE OF STRENGTH IN TRANSLATING ManarTalal Hamid

ENGLISH EXPRESSIVE VERBS IN “WUTHERING HEIGHTS” INTO
M.A.2021 ARABIC

@bl e @hod aeag

Readership and the translation of Mohammed AbdulrazagAbdulrazaq

M.A.2022 English literary texts into Arabic

Osn B e

The translation of Iraqi official documents into Ali MuhammedHasoon

M.A.2022 English

dae e

Semantic modulation in translating English Omer Abdullah

Pharmaceutical Texts into Arabi

M.A.2022 22l Ll ) Ajadady) Zalll e A ued [agal) daagi (& YAl Joasll
M.A.2022
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sistant Prof. Dr. Misbah Al-

Sulaimaan,

2022

Adab Al-Rafedeen

Journal, College of

Arts , University of
Mosul (2002)

1." Some Problems of
Translating the illocutionary
Forces of Exclamatory
Expressions in the
Shakespearean Tragedy "Julius

Caeser' into Arabic'

ssistant Prof. Dr. Misbah
Al-Sulaimaan ,

Vol. 42 (2005)

Adab Al-
Rafedeen Journal,

College of Arts ,
University of

2. "Degree of Strength as a
Distinctive Feature in
Translating Directives of
Similar Illocutionary Point "
with In:

ssistant Prof. Dr. Misbah
Al-Sulaimaan

(2007)

Mosul(2002)
Adab Al- 3. "Decision-Making in
Rafedeen Journal, | Translating Arabic Verbal
Lecturer Dr. Salem Y. .(2005) College of Arts , | structures into English" with
Fathy . : ’ ,
University of | In:
Mosul
Adab Al- 4. "The Translation of
Vol. 45 (2007) Rafedeen Journal, | Juxtaposed Synonymous
ecturer Atheel A. Saed , College of Arts, | Adjectives in Legal English
University of into Arabic" with Assistant
Mosul. In:
5. "Intentionality and the
Adab Al- Translation of Legal English

Rafedeen Journal,
College of Arts ,
University of
Mosul

Verbs in to Arabic : UNSC
Resolutions :A Case Study
with, In:

Assistant Lecturer

| Vo.( 3) April 2008

| Journal of Tikreet | 6.

The  Translation of




Atheel A. Saed University for Alliteration in the
Human sciences Shakespearean Tragedy
Macbeth
Dr. Salimyahyafathi Vo. 54(2009) Adab Al- "The Translation of the verb
Rafedeen Journal, |"o&" in the Glorious Quran
College of Arts, | into English: A Linguistic and
University of Semantic Study"
Mosul
=l ausll oAl

Vo. 70(2014) Adab Al- The Translation of
Rafedeen Journal, English Scientific
College of Arts, Metaphorical Expressions
University of : :

into Arabic. In:

Mosul

V. 69(2014 Adab Al-Rafed 10. Readership and
Journal, Cpllege translation of figurative langu
Arts , University| from English into Arabic,
Mosul,)

V72 (2018) Adab Al-Rafel The Use of Couplet in Transli
Journal, College of Al Religio-Legal terms from Arabic
University of Mosul, | English

Adab Al-
Rafedeen Journal,
College of Arts ,
University of
Mosul,(forthcoming

)

). Translating English
Non-Finite Clauses into
Arabic,
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English Grammar for first year students , Department of Islamic law ,  College of
"AllmamAlAdham " "The great Imam", University of Mosul . (2008)
English Grammar for second year students , Department of Islamic law , College of
"AllmamAlAdham " "The great Imam", University of Mosul . (2009)

Simplified English for Students of Islamic Studies. Al noor publishing 2018 Y
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